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Summary of the Article 
This article is about rhyming translation of holy Qur’an by Seemab Akbar Abadi. 
In subcontinent, many poets have written rhyming translation of Holy Qur’an 
and Seemab Akbar Abadi is one of the prominent name among them. His real 
name was Ashiq Hussain, born in 1880. He got earlier education in Arabic and 
Persian from Hazrat Jamaluddīn Sarhadī, Maulanā Rasheed Ahmed Gangohī, 
Maulanā Qamruddīn and some other notable scholars of that time. Seemab 
Akbar Abadi had started writing poetry in his early age. In the first decade of 
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Abstract: Translating of Holy Qur'ān is not an easy task especially when it is translated 
into prose and poetry. Owing to the fact that, in this genre, not only translator is obliged 
to produce the nearest meaning of the original, additionally he has to focus on meter, 
rhythm and prosody too. Not withstanding the difficulties, number of subcontinent poets, 
famous and unknown, worked in this genre and converted Urdu translations of Holy 
Qur'ān into poetic form. Among them, Semāb Akbarbādī (d: 1951) is a prominent name 
as a laureate and acclaimed poet of his time, with an outstanding poetic and prose works. 
Poetic translation of Holy Qur'ān by Semāb Akbarbādī is titled ‘Waḥī Manẓūm’. With 
the appearance of first part (para 30), in very short period of time, this poetic translation 
was acknowledged by religious scholars of that era and considered as a master piece of 
this genre. This translation, authored from 1944 to 1945, is an idiomatic, comprehensive 
and in Mat̲h ̲nawī (poetic form) comprised on 971 pages. In this research article an 
attempt has made to analyze briefly, how authentic and exact meaning of Holy Qur'ān 
conveyed by ‘Waḥī Manẓūm' (a poetic translation)? Furthermore, this research study 
inclusively examined the Semāb Akbarbādī work ‘Waḥī Manẓūm' from poetic principles, 
aspects and elements like rhythm and meter. By taking deep insight into this work, it 
seems that author is failed to avoid some mistakes related to translation and other poetical 
aspects which are explained in this article. 
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20th century, he was a remarkable name among the literary circle of that time. To 
fulfill his extreme love and romance for poetry, he left his job in 1921 from the 
railway department and settle down in the city of Agra, where he established an 
institution with the name Qasr-ul-Adab. Naistan, was first book of his rhyming 
poems that was published. He also translated Masnavi Maulana Rum from 
Persian to Urdu with title, Ilham e Manzum, in a very short period of time, on 
the request of Maulvi Firozuddin, the founder of Feroz Sons Limited Lahore. In 
his literary career of 50 years, he had published more than 300 books. He had also 
written about Sīrah of holy Prophet (Peace be upon him). But his greatest 
achievement is rhyming translation of Holy Quran, named Wahy-e Manzūm. 
After the partition of subcontinent, he migrated to Pakistan and settled in 
Karachi where he was died in 1951. He had written rhyming translation of Holy 
Qur’an in last 7 years of his life. He had consulted Urdu translation of Shah 
Abdul Qadir Muhadith Dehlvi and Shaikh ul Hind Maulana Mahmood Hassan. 
As Seemab Akbar abadi was so conscious and worried about the authenticity of 
his translation, he brought his translation to many prominent scholars of Islam 
i.e Maulana Hussain Ahmad Madani, Maulana Saeed Ahmed Akbar Abadi, 
Maulana Muhammad Hifz-ur- Rahman Sewharvi, Khwaja Hasan Nizami, 
Molanā Atiq-ur- Rahman Usmani. But most probably, he did not consult them 
for complete translation but only few chapters of last para. The complete 
rhyming translation of Holy Qur’an was first published in 1981 by Seemab 
Academy Karachi after the death of Ashiq Hussain Seemab Akbar Abadī. The 
names of twelve prominent Qur’anic scholars and translators, are mentioned on 
last pages,  as a certificate of the authenticity of it's rhyming translation including 
Maulana Ahmed Ali Lahori, Maulana Hussain Ahmed Madni, Khwaja Hasan 
Nizami, Maulana Saeed Ahmed Akbar Abadi. The total number of rhyming 
translation pages is 994. Qur’anic verses are written on one page, whereas 
rhyming translation is written opposite to it and can be seen together. It should 
be kept in mind, at many places, author could not justify the exact meaning of 
Qur’anic verses due to certain issues. At some places, his rhyming translation 
only gives a short form of translation, i.e in chapter, verse 20. He also used 
brackets and punctuation marks to adjust it’s translation with metrical structure, 
i.e chapter 33, verse 1-3. At some places it seems, instead of conveying the right 
meaning he mistakenly reflected wrong meaning of Qur’anic verses, i.e chapter 
no. 33 verse 1-3. At few places author of this rhyming translation left some verses 
untranslated, for example, chapter no. 35 verse no. 12. Furthermore, it is quite 
natural, that this rhyming translation have many mistakes because it is 
unprecedented work done by author, which have no match to any other work of 
this type.  In short, it cannot be described as an aunthetic version of Qur’anic 
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translation that can be read by any ordinary reader, provided that, only those 
who have a good test for poetry can consult it. In concluding remarks, I shall say 
this rhyming translation is a notable literary contribution to Quranic literature in 
Urdu language, for what Seemab Akbar Abadi, shall be remembered for a long 
time. 

خ خ خ خ خ  

  ت      ، ب  ى   آ      ا  صلى الله عليه وسلمآن     ن  ب  ز   ۔  ِزل 
۔     ر   ت  ر   د   ں   ا  وا  آ     ا  و آن ِر        و

 دور     ات     وا   دہ   ا اہ را    ِ  ا     آن           ں   ز د

 اور  د ر       آن    ن   ز  ذ       ن ۔  د  ز           آن   

      ،           ۔اہ      ط   ا  ا     اس        ں   ،

        ۔         ا    ،     م ا             ارى دو   د  

 ۔ :  س ر     ف وزن و ى   دو       آن  م  ف     ا     ر     ے   ا

  م  در ا د   و        ور آ ت     وہ ا    وزن و       ظ ر   آن  م 

     وزن و  ، ا       د  ۔ د     غ   ا  در آن  م       ارى  اس د

  ا  اردو    آن    ا          ك و   د  ں و      ،            

۔    دى  آ ب ا   م 

آن   ر      رف 
   ا  آب  ا ب   م     ،       م    ا    آدى   ب      اور دى

ہ )١(    وارث          رہ       ہ  د ں  ب   ۔   در    اور انُ     

  ں      ، اس     ‘‘ وار’’ِت ر   رے  )٢(۔      ا   ر   ب 

  ب  د  ۔      ف   ا روں  ہ      دى ا     ا   دت   و  ا  

                                                             

١–    ا ،  ا ن   د ں   ،: ا( د  ا  ۔٢٢٩ :١،)ء٢٠٠٣ 

ل  –٢ دى،   ا  آ ، :  د( ب ا د   ۔٢٧ –٢٦، )ء٢٠٠٩ ا
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١٢٩٩       ١٨٨٠ھ    ء     )٣(،ا ب   د     روں   ہ    ١٨٨٠ ا  ا   د آء

 ) ہآ( ا   )٤( ۔       ا    ١٨٨٠ ڈا      ١٢٩٩ء    و      )٥(۔ھ

١٢٩٩    ۔ ١٨٨٠ھ    ر           ں  دو ،     ِ        ١٢٩٩ء  آھ   ز

١٨٨١      ا،      ١٢٩٩ء    ١٨٨٠ھ     در ں          )٦(۔ء   ہ   ب   

  ب ا ت          ق   و   ل   آا    ؍٢٨دى دو  ا   ھ ١٢٩٩ر

ِ ١٨٨٢ن ؍٥  ،ء و ى، ) ہآ(د آ ا     ا     ن     وا ، ا  )٧(۔   

     د   ل  وزا  ِر ا        دادا   ا  :  

  ِ   ل  مِير        

  دت  و      اور ى        و
 

     ١١٢٥    ل      ۔ اس  ا     ھ ١٢١٢ِھ   اور اس    ا  

    ل  ا ١٢٩٩  ب       )٨(،ھ  ا ل    ب   ، ل   ا ء ١٨٨٠ِب 

  ح  ِ رد اس  ّ:  

                                                             

٣–    ا دى، آب ا  ، :   )  ب ا     ا  ، )دىآز ب، : ا( ب  مِ 

 ۔٣١، )ء١٩٧٩

٤–     ، ا ا ب ، :ر ( نِ  ہ    ن، دا ت  ِادارہ  ن، ؛ ٨، )ء١٩٩١ٔ  د ں   ۔٢٢٩ :١، د

٥–   ، ،  ارُدو ا ا  ، س ن: ر (    ۔ ٢٩٥، )وز 

٦–     ار   ى    اور ى      را      www.islamicfinder.org اور 

www.muslimphilosophy.com   ى   اور  ى      ر ى      ں و  دو  ،   د   

    ۔)Convert(ى    ق     دو دن   ا     ں  ر ۔    د    

٧–  ،     ۔١١، 

٨–      ۔   ا       ڑا       ل   ا   ہ   ب     ؍٢٨،  ا  ١٢٩٩ ر ر ى    ھ 

 ١٨٨٢ن ؍ا٥   ، را    ء   ٦    ر       د    ں    ر و    دو دن    ا ۔ اس 

   ،     ق  ق ١٠      دن   ،     ِ         ۔  ۔٥   ١٥    ز     



 
٣٧ 

’’  ب   ’ت  ِ ‘  ا ل     ا  رو       اور ١٨٨٠ِ     آء     اس   ِ 

               و ا   ِ ر    اُن    ں  ر ى    ں   ،   )٩(‘‘۔ 

  ب  ۔    م    ت در     ل   ا     ا     ا   ر   ب 

   ، وع      ر  اور      ر   د و     ا وہ ّا      وا  ا ں   اُ  

ر   روز   ر   ا    اور   ا    ،    ا  ر ت  ى،    ل ا ت 

       زا     )١٠( ۔ت  ب   اور   ل  ى   ا           ر

،    دا       ر  اور        ارج    ل   ، ا  ا ى     ں ا  

   آ ا   د  ا  و       ى  ى اور   ا   ى     )١١( ،دى،  ا

    ا    وا     ل  ے   دو    اا       ر   ے    ں      ۔   

ں   دار  ذ م           آو  )١٢( ۔آپ   اور ا    ر رى       ) ہآ(د آ   

  ى ور    آ  ۔ ا  ڈى۔  ے   ر         ، ت  ك     آ   

ل  ۔    ، آ ِوا     ا          ز  آپ         ا   ا    وا  ا پ 

          ہ  ا۔ ا   ون      اب                   آ ور پ 

    ر     در   ں   ز  د ت اور  ى،     )١٣( ۔ا

   ذوق  ، آى         ور  آپ        م     وا  ) ء١٨٩٧ م(پ  ا

   ذوق ر  ا ى     اور  وف      وع ز )١٤( ۔و    اور           
                                                             

 ۔١٣،   –٩

 ۔١١،    –١٠

 ۔١٢،   –١١

ب ا  –١٢   ل      ل   ا      ۔ب  ، آ اے  ڑ د      ،    دے  ن   ا ل  ى 

ل،: د  ا دى ،   آ  ١٤، ١٣، ب ا  اے  ب ا               ن آ۔ ا ى ا

ل   ا   ۔ وا ل   ا    وا  اُن       وا  د          ،    ر رى     

 : د ن،  د ں   ٢٢٩ :١،د   ب   ا۔  ب        رغ ۔     اے 

، د د               : ،     ( ب  ب ، س ن: ا   ۔٩، )م 

١٣–   ،  ۔٩،  

ل    –١٤ دى، ا  آ   ۔٩ –٨، ب ا
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ِد   ر  ا     ب   ر   ،      درس    ہ  ا  ا        ارُدو     انُ

        ر     ں     ا    ،   ا     ا  ا   ہ انُ   اور ا  د  ر

       ١٨٩٨ )١٥(اُردو  ف        ى  زا داغ د اب     ا         ء 

  ا  ا ى    ،   ے اور    م     ا  ا    د  واد  ذوق آ   وادب    پ 

         ١٩٢١اس        ز   ے   ر ں آء  ۔  ر   ا     پ آہ 

دب’’   ‘‘  ا      ادارہ  ا م  ہ  ۔  وع    ہ       و    اور 

ہ رآ اور دہ   ،  رہ ا م د ا     ا    ادارت    )١٦( ۔ 

 آ   ں  ں اور             ںپ  ا     م     )١٧(۔   درا  

 اور آ  وہ  دب پ   ا ۔          ا رات و  ا  ا      اس و    

ہ         ہ ،   ہ ،  ج  روزہ ،   روزہ ل  ہ ،  ا اور    ا     ا  ا  

 آ        آ  )١٨(۔پ    ر    وادب آپ      وف ى     و      

۔   آر    ز  اد  ا  آپ  وز ا ى    ر(ز      وز    (    ى  

م ارُدو  روم   وں   د     م   م  دا     ت          م      )١٩(۔ 

   دى آب ا  و       ى         و      ز  اد س     ، ا

   دواو     ل         ا، ظ اور رۃ  ح      ں  وز،   ر ا ز ،

ب اور آو  ِ ا   ت   ، ر  بآِ م    ا  ،  ى   اور ِود دو     ،

  رى   دو    ح  وضِاور ا ح اور ِراز  ر ا  د     ں        ا   ہ،   و

   آ اور )٢٠(   رآپ     صلى الله عليه وسلمى  ك  ت     آ )٢١( ۔ ت ا    پ 

                                                             

١٥–    ى،  و  را ے  رگ    ( ے  ِ اُردو ، : ا  ۔٦٨ –٦٧، )ء١٩٩٥/ ھ١٤١٥ ا

١٦–  ،     ۔١٠،  

 ۔   –١٧

  ۔١١،    –١٨

  ۔١٣ -١٢،    –١٩

  ۔١٥ -١٣،    –٢٠

 ۔٢٤ -٢٣،    –٢١
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  ر ا  م     و    آ  م    ك   ،ن    ۔آ    د زوال    ت      پ 

   آب ا     ہ  ر ا   ہ ۔ ٔدى         آ اس   اور      ر پ   

       ا ء ا ٔرخ  وف      ا   : ) ء١٩٦٩ م(۔ اس 

      د   اور ا     ، ا       ب  د       آُدہ دور  ۔ ان  ں   

   ا      اور وہ        ار     آاد       )٢٢(۔پ 

ں آ  اور         ر     ا     ن  م  ں پ     واد  

۔    ر    رى ؍٣١  م ١٩٥١   اس ا ى   اور  رے،  ں   اس در ے ادب   د ِء  ِ

ن  ن    دىآِ ا د      )٢٣(۔ 

    ش        آبؔ  دى   واز

  ے،   ر  ا    آ دو ں     ر
 

درى         ) ء١٩٦٤ن ؍٦: م(و ت   و ر      :  

  ا    داغ     آِدے

ں  ز د  اُ  ادب  و  ِ  

ت  و ر    دو     ؔدرى
  

ب     م    و     وہ

ب   م     ار  ا    

ب    ا ِ     )٢٤( ر
  

  ا  و د ر     ا      اور    ، ب         ١٩٦٩  ء 

گ        زر ان  ر  و           ىور     ى ب   ڈ  ڈى   ا    

ورى       ازاں اس   ،  ١٩٧٨      ب ا    )٢٥(۔ء 

 ز م’’      ‘‘و
ب ا  آ            ا ِ ز   مدى     و  زآ   اُس   ز 

                                                             

 ا  –٢٢  ء ا ا(ِ ر، )ء١٩٦٩ ؍٤:م(    : ،   ۔٢٠٣، )ء١٩٦١  

ل   –٢٣  ، ا  ۔١١٨،  

٢٤ –   ، ا ا   ۔٨، نِ 

٢٥–  ،  ۔٤١،  



 
٤٠ 

    ب     ل        انُ ،      و  ١٩٤٣   ١٣٦٤/ء    آھ   م       ن

 ارادہ   ۔     ورت       و ب اور   ا  اآ دو    ا    پ   م   آس  د ز 

  رے ١٩٤٤اور   ت      دن     اور ہ ت       آء       ٔ     م      )٢٦(۔ن 

      م ب   ِ  و  آ      ،      دن    اور ہ   ت ت           اسُ     ز

’’  م ‘‘ ب    ت و        ز  دن’’  ہ اور    ‘‘    )٢٧( ۔ن 

 ِ  
  ب ا  آ    ى  ورہ اور    م     ۔ دى        ف     

   اور   ن   ار     ،        وزن       آر وف ر    ،ى      

۔  وزن       

   
  ت  ى اور  ث د در  ا   ہ ت        ب           

 دوران  م     اس  ،         د      ا  آِ رى،  ت  ت  اور  ر ا

 رآ      )٢٨(۔پ 

ورت   ام  ے     اور     
  ب ا         ل   آ                  ا  ف  ط اور   ا ِدى 

  ف    ۔  اد            ر    اداروں   ا  اور            ت ا س  اس 

      ۔ اس    اب   ِ     ش اور    ڑى          ازہ   آ ا   پ 

  م     و       دہ    ِِ م اور  ے        ،  ر        ادب 

 ا  ا    ،    ا  آ      اور      ا روى،     ا     دى، 
                                                             

 ز  –٢٦   ا        م     و  آ  ن    ر         ت ذ ز       ،

    درج   ا   ۔ ا  اس      ض      ت    ۔٦ اور ٣، ٢ ا     

٢٧–  ،        ۔١٧ ،  

٢٨–   ،    ،١٧  رف    م    ، و   م’’؛   ِ  آ، ‘‘و  ۔٦ ، وز 



 
٤١ 

    م      ں ذرا             ہ   و    آا        وا م   

     اس    رے     ان            ل   ا ح    ا  اس )٢٩(۔ 

  ل      ب          زل    م        ح اور    )٣٠(۔ا

  ِان 
م      م     ا ب      م ؔ    ِ  و م ۔  ر      اس     ِ

ات    م          ر  ِذ   ا ب   ،     م     ا ل  ق   ا   ۔ و   ؔد و
      م ٔ   ِ ت و   رت  أت و ى     ۔ار د  وز    اسُ و     ب  د   

ف   اس               ا     ن را   ت  ت و  ا   ا ول   

: 
م      م   اس  ں۔ وہ      ا ول           ،     ت    مو ا ان   ، اس 

 ٔ م                  دئ ا  رآ                ٖ و ا ں ؛ن   

 آ   نِ  م  ۔ اس  م          ظ اور   ا س  ورت        ۔ 

  ، ا           ٔ م  م و ۔  دى  رج           ا  ا    

    ا
م     و   رہ  اں     او ت،ّ  ا۔        ا اد      ٥٦  ، اس   

    ر        ، ا    درج   ١٩٥٢ِ ا  )٣١(ء    ل   ا ہ    ب       

                                                             

 ا  –٢٩  ا     وہ        ب   ا   ا    آور    ر    ا ہ ا   ت   اس    دى 

    م     ۔و    دى  وع      

ل  –٣٠ دى ،  ا  آ   ۔٧٦، ب ا

٣١–   ،    ،  و”ر  ا  ارُدو    آن ، “آن     : ر(رہ ڈا ہ روڈ، ١٦رہ ڈا   ۔ 

از  ؛ ٢:٤٠٨،)ء٢٠٠١    ر رے       ا  اس   ا     م’’: ِڈا    ‘‘ و رے       

    ا    ا   ،  ١٣٥٦     ١٩٤٦ھ         ا        اس ا،       ء

 ١٩٥٢/ھ١٣٧٦  ء   ،     ں  ون     ، ا  د  ا           ‘‘رے  ۔ 

 د   : ،  ا ا   ارُدو     (، آن   ، س۔ن:ا    (، ١٦٠        ؛ ڈا



 
٤٢ 

  ء ١٩٥٣     )٣٢(،ا       ى آ دا      اور اس    م        ن، 

۔     آا  ى   درج ذ ا ے   ا    ، ت   و ر      واد م ور  رہ      :َت 
   ا  ا     روى،    ا  آ      ى،  د     ا   ،    ا     دى،

دق،       ،  ادر    ،    ا    ا ى،       ،    ا   ں،     

  جرى اور   ا   ۔ 

ح آ   ، ا     س ، رۃ ا     ، اس      م        رہ  آٔز  رہ     

۔   آ   آ        ك       ز      د      ر     ا    آد 

۔     ر

م   ِ  و ل          وى ا  اس   اِ           ١٩٨١    ء

        ب  ازہ   ا   ل ا ۔          و    اس  ا،       ِا ّ
 اور  ا      وا  ا ں   اُ     ،     ن    م    ِ ،  و    ڈا  رو  

 د   اُن     ؍٣٠   ١٩٨١ ا   ر    وادب  ب   ا   ۔ اس   درج  ر   ء 

    ار  ا١٩٨١   درج  ۔ اس      ن د   ۔ ء        ا   ڈ ب ا م   ا  

      ،               ،    د  ا  زا    ا   ڈ ب ا   وف   ا را

                                                                                                                                                       

       ز ب        ت     ،  روز ا   ا             ب   ، ا       

ہ  ى وا    اور  د    ے       [ا       ت   و ب     ]  وا      : ا و

دہ م       ا ر د ز ت       ،    ا ى ا س   رے  ا ا     ى ز    ، ا  

 د‘‘  ، :  ، م    ِ  و ،٨) (   اور  وا  ا       م ؛    و رے     

       ذ        ،       مرے   ِ  و ت     ان   ا  ١٩٤٦   اور      ء 

م  ب     ١٩٤٨  ن      آء    ١٩٤٦  ں  ت     وا  ا    اس    ا       ء

  ۔       آدر     ا      ا   ّ رہ      ل   ا     ب   ١٩٥٣ں  ء 

         و        اور      ۔ دا    ا   ،،:  اس    ۔ ١٢٥  

      رے    اد    ت        اد ا ڈا   ت   ،  ٥٢     ٥٦            ۔ ڈا  

 ،        ، د          رے     ٢٩ ا ۔رے اس و  ط 

٣٢–  ،    ۔١٢٥، 



 
٤٣ 

ل        ل   ا ۔        ما  ِ  و    ا   وہ اب      وى ا    

،آ         ٔ   ،               ڈ ب ا    ،        د  ڈ      ا ا

  ار د    ا     ل   ا      ا    )٣٣(۔ ا

  ِرف 
 اور   ا     ڈ ب ا       ر     را    و      ڈِاس   ، 

       ا    ۔د   ازہ   ا            ا           ں  ِ ان دو

ن   ب  اس    ، ا ا           اور       ا ۔ دا ا      از   رت ا  

 آ    اس   اور      آن      ۔              ا ،     م    ٩٧١ت 

       وا ڈ ب ا ۔    ا      آت  ت اور ١٨ز   آ     واد   ت ا   ى 

 ا    د    ،         ت انآر  دو    م    ں اس ن اور اس   ، وہ     

اد      ت       ٩٩٤ا ۔            ر م          ، اس آڈ    

  اد      ت  ۔٩٩٤       

م   بو  اور ار  و      اس و  ِ   د ہ           ودا     اور اس 

دق، آ      ،    ا     ى،  د     ا  ،  ا                 را

   ا  ا     رى،      ا   ں،      آت   ا     ى،     دى، 

  ،    ،   ں  ل      ،  ادر ن آ        ،   ا      را ، ف آب 

۔          ن    م     ڈا و    اور 

 ا    ا   از ِ    ں ر     ہ        :س 
 او      ا ر ء  آر    ت  ۔    م   )  ف ) دىآب ا  ا  ا  ف 

  ام   ا       ا د ،   ا ح            ۔ اس 

     
  ر     آ  ں  ر م       آن       ا  ا  ا    وہ ز     

                                                             

ر  –٣٣   ۔١٢٦ -١٢٥، 



 
٤٤ 

 :  

  ں        ا    آم   )ں(زِ

ں     ،     وا  ر   ا    
 

ت   وف 
   اور آبؔ ا   از   ا       ت  وف    ، آِدى        ز   ِ

  ہ  رہ    رے آا    اُن       راز      وہ ان       ے ز ف     :  
، ] الم[     ت  وف   آِ  ا   ا ں  ر     ت  وف       آِن  ۔   

    ا    ا ۔        ا   ا  ل  ا اور ر م     اور ان     ان   ِ ِ ِ  ى ا  د

 ا ب  ار ا  ا               ت  وف  ں     وہ     ا  ا    ا        ِ

ن   ت  دہ  ت اور  ت  وف  ۔    ، : داروں   دو   ،    ا   وف  دہ  ِان 

ر     ،   ل    ر   ِ  اور ا ِ ذات ا  ا  اور   ا وف  ۔ ان    ن        ِ اور 

ت  وف    ف  ے       ،   رہ   ا ت  ے  وف ا م     ،    ر     ِا

ت  وف  ں  ں   ،     ار د  آِ ا  آ ن   ذ ں اُن   و      ا    

۔  ّالم   ٓ   ا  اس          م ‘‘  أنا’’   ،  ‘‘  االله’’   اور   ‘‘  أعلم’’  ۔   

    ں۔‘‘ علمأ نا االلهأ’’            ں اور     ا   ا          رہ ا،       اس 

ابہ     ا ۔ وا   وع    )٣٤( ۔ 

  ت  اد ِوف    ں  ر    وا  ۔  ٢٩وع  رے    اد    ب     

اد     اُن      ا ت ٣٠  وف  ں  ں            ى   د ف     ، ن آٰ 

   آ   ا      ، ا       ى   اس د  ،      ذ ار د  ا ں اُن   و  ٰ ِ ِ

      رہ    اور   ا،   ،   ،   رہ     ت     ف    د وہ     ہ   ٔرہ ٰ ٔ  اُن آٰٔ   ز

      ت    ۔    ن    ۔ ت         و ر        رے  ِ؟ اس 

  ا   آٔرہ   ،                 ت  وف      :ز 

                                                             

دى،   –٣٤  آ مب ا  ِ  (،و ا  ، س ن:   ڈ  ۔٧، )ب ا



 
٤٥ 

         اور  رۃ ا   ، س     ط         اور ) صلى الله عليه وسلم(   اے   ، اد 

 رۃ ا    وا  ر     )٣٥(۔)صلى الله عليه وسلم( 

    ر 
  ب ا م آؔ     ا  آ دى    ى     ۔  ن  ا م     

  ٔ    ا دى   ا    ا    داغ  رى     آ  دى   ا     ،    ڈا ن 

  م ا ح       ۔     ا      ،     ا        ا ب         

      ،       ى   ا     ۔           بواب السم﴿اور م ا ح  َتربى  َُّ ُ َ ْ َ ْ َ ُ َتفتَّ ُ َ وتربى ءِآَ َ
جنة َيدخلوُن ا َّ َ لَْ ْ ُ ْ َ﴾ )٣٦(                  ،  :  

 آ    انُ          در     َن

         دا        وہ   اور
 

  ن           ١       ؎    ،  :  
   رو  ان    ۔       دو   آاس       ن        ا     د  اُن      )٣٧(۔ 

  ،       ر   ا  آ       اور اس  م  ن ﴿ :،  نا  ْثم بع مَِ َ ْ َ َّ ُ
ِبعد ْ نهَِ َم مو باي ِ ٰ ٰ ّٰ ِ ْ ُ رعون ومنىبىئ آْ ٖ ا  ِ ْ َ َ ََ ْ َ ْٰ فِ ِ﴾ )٣٨(  

ے      دے      از        

    داران    و ن     )و(ِِ
 

۔  ہ  د رواں   ا ان        ٔ ا   ِ را       وى ١٣٠٩ا ا۔ د ہ  د    ا  ق م 

   رو    اور ا          ا ٔ  در د        ں  دى  ن اور  ۔ اس بِ رآز و  ر

                                                             

ر،ِ،ب  –٣٥   ۔٥٨٥  

  ۔٤٠: ٧ ،لقرآنا  –٣٦

ر ،ب  –٣٧   ۔٢٤٧،  

 ١٠٣: ٧ ،لقرآنا  –٣٨



 
٤٦ 

             د ا  ر    ا    ا وہ     ں   ے  دو    اس   ا           ِ رود

  )٣٩(۔

    ں       ا ا ، آ    ف   ا           اد     

   ان       ذ  ا  آ       ن د ف    ن ﴿ :را  ت م نبا الذی ا لْ  ُوا َٰ ُْ ٰ ٓ َْ َِ َّ َ ْ َِ ْ َ لَ ت
ا  خ  نا فا َاي ْ مِ َ َ سَل ِْ َ َ ٰ ٰ﴾ )٤٠(  

)   ) اے    اُس ل      ان  دو    

      اآ    رك    وہ    انُ ،     د
 

    رہ  ا       ف   ا      اس        درو         ، ف     

  ن       اور  ا  ا  ا     ۔         وہ ا     ۔    )٤١(۔ف 

   ا  آب    و ك       ا    ا    دى    وا       ں

    ن د     ت    ر و  آِ۔       اور م    َّفلمَ﴿:، حا آَ ما صا ً ا لِ َٰ َ ُ ٰ
ر َجعنىبى ل  ش ََ ُ ٗ َ َ َ فيمءَبخَ ْ ماآِ َ ا ُ ٰ ٰ﴾ )٤٢(  

              ا    

           اوروں      اُس     دَ
 

’’        ب  ف    وں    د    او ں     ،    د               ں 

ث،  م   ، م  ل،  ا  ،  ا  ،   ِ  ،    ،      ،      ر    ا م 

ہ  و ہ      )٤٣(‘‘ م 

م   ِ  و ں      ت    ت     ا   آ   ر         م 

م ۔       م   ا   ا ں   و  آِ ا       غ   ا ب  ،ن    ا       ؔ اس  ِ

                                                             

،،ب  –٣٩ ر   ۔٢٦١  

  ۔١٧٥: ٧ ،لقرآنا  –٤٠

ر ،ب  –٤١  ۔٢٧٧،  

  ۔١٩٠: ٧ ،لقرآنا  –٤٢

ر،ب  –٤٣  ۔٢٧٩، ِ 



 
٤٧ 

    ر   ل  ۔     د     ا    اور ر   لل ورسل﴿  ن امنوا با ٖوالذ ِ ُ ُ َ َِ ّٰٰ ِ ْ ُ َ َ يْ ِ لم َّ ْ و ََ
م ن احد  َْرقُوا  ُ ْ م ّيف ُِ ٍ َ َِ َ بلجَْ ْ ّ﴾ )٤٤(     م   :  

    ں  ر    اُس  اور  ا    

    ے  دو  اك     )٤٥( ) (ق
 

م  ﴿ ن احد  َرقوُا  لم  ْو ْ َُ ْ م يف َّ ُِ ٍ َ َِ َ بلجَْ ْ ّ﴾        دى ا   ،              م ا

ن   ا  ا     ل آر         ،   ق    ے   دو  ا  آِ     و ، ا  

       ’’  ں   ‘‘ ر   ا   ن  ن و ع ز   ۔       و  اس     

 اور   ر ورہ    ، اُردو        ۔ رو        ،      آ    ق  ق و    

  ح   ا           ۔           :ر

    ں  ر    اس  اور  ا     ر
[[ 

   آب ا رہ     ،   م        ت      رى      ز آ ٔدى 

   ر ہ ر  آ صلى الله عليه وسلم بِ  م   ام     ا   م       م )٤٦( ، وا    اُن     

ح    ۔ ا م   ام     آا   ۃ رف ز   ٔ’’  ‘‘  ے’’  ر    ‘‘ ات 

اد       اس       اس   ’’  م   ا      )٤٧(‘‘ ات  ۔       وا  

    د    ا          ا      ا   ۔     ِ ں   دو ۃاور   ز  و  

۔  ر رى  ت اد     ا          

   
   آب ا    ودى   ا       د  و             ر ۔     

  ظ   ا              آ   ا  اس         ا  ،   د   ل     

                                                             

  ۔١٥٢: ٤ ،لقرآنا  –٤٤

ر ،ب  –٤٥   ۔١٦٣،  

  ۔٩٣٥ ، ِر  –٤٦

 ۔٣١٣،  ِر  – ٤٧



 
٤٨ 

۔       و ورت  ى     زوا  اور ا    زوا ، م    ِ  و ۔           ٔ  

    :ل 

ِواذ قاَل مو لقوم يقوم﴿ ْ ْ َْ َٰ ٰٖ ِ ِ ُ َ ِْ ي َ ن لحم ا ل  لحم اذ  ُروا نعمة الل  َاذ ِ ْ ْ ِ َْ ْ ْ ْ ُْ فيُ ِليَ َِ جعَ ََ َ ِ ّٰ َک ْ ْ  ءَآُ
ن ن ا لم يوت احدا  لحم ما بح وا لحم ملوُ َو ْ َ ُ ّ لجّ م ُ لْعلمَُِ ت َ ٰجعل ّ ِٰ ً َ ََ ُِ ْ َ َ ًٔ ْ ْ ْ َٰ َّ ْ َ﴾ )٤٨(   

       د م    ا      

   دى د    اور  ا      
  

       ا   ں  ا        ر   د

     د             ،   وہ  د   )٤٩(اور
  

 آاس      از          ا در اور   ا ہ    رى  ظ   ا   م     

 دو  ان  اس   ن    آں ے          ٤٠    ب       ،     ل  ا ظ  ا

اد      ظ   ا وں  ں  ، اس ٣٧دو  آ  ۔     راہ     زوا            

          ر   ا   را آب  م       ِ   ع   ا   دو    

 اس     ا ر   ا ۔    ڑ د ع       اُ                

ل  ۔    م           ا     ك ر      زوا       ،     ى  ف   

 :  

ل﴿ َّا رة َ م  حت  ن امنوا وعملوُا ا ذاب شديد والذ م  َروا  َ ن  ٌذ َ ََ مغفُِ َ ْکف ََ ّّ ْ َ َ ُْ ّ ُِ ٰ ِ ْ لْ ٰ ص ِٰ ََ ِ ِ ِْ ُ ٌَ َْ يَ َي ٌ ْ
ر  ر  ٌوا ٌْ لجّ کَبِج ْ َ َ﴾)٥٠(  

     اُن     اب   ،     ِ  
  

     ا   م   ،    ن  ا     اور
  

 وا    اُن  ا رى    اور     )٥١(ت
 

 اس ہ  در   آِ ا    ٢٣    د     ، ظ   ٢٤ ا ب   ٢٥ؔ اور  ظ   ا

      ا ى         ا   ى    ر            ازہ   ا     رى  ظ  ۔ اس ا  

                                                             
  ۔٢٠: ٥ لقرآنا   –٤٨

  ۔١٧٧ ، ر ،ب   –٤٩
  ۔٧: ٣٥ ،لقرآنا  –  ٥٠

 ۔٦٩٥،  ِر ،ب  –٥١



 
٤٩ 

  ب        ك ر      اور زوا ۔     د   در ا          

ل  ا    
  ب ا  آب               ر        ا         دى 

         و م    ں  ۔        ا   ے         ا     ا          

 وزن و   ۔    ل   ا     ر      ں  ، و    ا     ورت     

     اس            ۔     ر        ا       از   ا   رت 

ت  و   ں   ا ۔     ر    ا    ر    ى     ا          

  ل   ،:  

م ﴿ لل وايت ورسول ک با ل ا خوض ونلعب  نما کنا  ن ا م ليقو ن سبح َ ْو َ َ ُ َ ْ َُ ْ ُ ُ َ ُِ ْ ُ ّ ُ ٖل ٖ َِ ٰ ِ َ ْن ْ ُْ َ ََ ِ ّٰ ّٰ َ ِلْ ْ قَُ َ َْ ل َلح َُ ِ َّ ُ َ
زِ ْ َ َ ونءُسَْ ْ﴾ )٥٢(  

       (ِان  ك        ) را

       دل  وہ        د       

؟    ا      اڑا   ،        ِان
  

؟(      ا ل  ر    ارادوں ں       ) ر

)                  ) دل

     اُس ؟آاور        اور     )٥٣(ں
  

   ا         د     وف      ے   دو    ،     ى 

ں    م  ، ْسبح ُ َ لَْ َ  ل     آ )٥٤(۔وف ‘‘ مهزائهعن است’’ِ     دو  :  آ  ا

ُخوض  ُ َْ ا ن ُنلعباور دو َ ْ َ       ، :  ل    ں     ،      )٥٥(  ے    اور دو

 :       دل   ،   ں )٥٦(      ُنلعب  ۔  َ ْ ُخوض  َ ُ َْ  ن          

                                                             
  ۔٦٥: ٩ نلقرآا  –٥٢

 ۔٣١٥،  ِر ،ب  –٥٣
 ا  –٥٤   د     عراب القرآنإ الجدول في، )ھ١٣٧٦:م(،  يمان الإةسسؤم: وت(،  :١٠ )ھ١٤١٨،

  ۔٣٨٠
٥٥–   ، آن،  ا  : ا(  ا ، زوار ا  ۔٤٦٥، )ء٢٠٠٨/ھ١٤٢٩ 
 ۔٤٨٠،    –٥٦



 
٥٠ 

     دل   ،       ن آ،      ے   دو  ا  ؛     ا        و  ا

ے   دو  ا        و  ى۔ ا      وزن     ا    

  ل     ا     ، ا       را    ں  ور       :و
ليما حکيما و﴿ بحن  َ اللّ  ن ان ن وا ر ع ا ق اللّ وتربى ا ا ا َيا ِ َ َ ُّ ْ ْ َ ًَ ً َِ ِ ِ َِ َِ َ ّ َ َ ِ َّ للحْف ّ ّ ُٰ ْٰ ِ لجٰ ي لمْنفقِ َٰ ُْ ِ ٰ ِ ط َُ َ تَ ّل ع ما يو ٓ ٓا ٰ ْ ُ َ ْ َّتبِ

ينىبى َ اللّ و باللّ وکِ ل  را وتو بحن بما تعملوُن  َ اللّ  ک ان ن ر ک  ًا ْ َ َ ِّ ِٰ ٰ ِٰ ْ ِ ْٰ کَ َ ْ َّ َم َ ََ ًَ ْ لجْ َ ب ِلي خبْ ِ َِ َ ََ َ ّ َِ َ ّ َ ّ ِ َ﴾)٥٧(  

)   ر)  ( ) اے  ڈر     ا

       ان  ( آ      )آ 

            آرب    اُس   ،  

  و    (اور  ) اے  ا    ر
  

    ،     اور    )    ں ڈروآانُ  (  

       اس  اآ      ہ و ذى 

   ا        اسُ ،          

    ا    ز   ر    (را  داد   )٥٨()و
  

    وں ‘‘ اے ’’    ں  ر    وا    ،     ِ      ر    

        ل د  آ   ،     زى        ر     ں  ۔      را   را   ن 

ح      ر و       را     وزن          ے    دو     ۔   

 آ ، وہ ‘‘ آ ’’د  وا       ، ر  دان  ِاُ  اور  ۔       وا      

    ر   آِاُ       ں  ۔          ۔ وہ دا         

         اے   ، اس       ) صلى الله عليه وسلم! (ِر و         ۔ آان 

 ًليما  ، ‘‘ ہآ’’    ر        دى ‘‘ ہآ’’                   

 وہ        ر  ، اس ا ن   آِ اور وہ    ۔  ، آہ     ہ     آ    ر ہ 

و  ن   آ۔  ن وا ر ع الْ َوتربى ْ لجَ ي لمْنفقِِ َِ ْٰ ُ َ َِ لحٰفِ ِ  طُ    ى   اور         ا    اس     ِ

و   اس          ں          ،   د    م     ا     ، م دو آِ     

و و ۔      ں     ا  دو ا را    آِں  بحن بما تعملوُن  ًان الل  لجْ َ ّ َِ خَبْ َّ ََ َْ َِ َ ٰ ِ ’’    ‘‘ 

 اور        م          ظ  ف ا ا،        ش  دہ         وہ   زور

                                                             
  ۔١-٣: ٣٣ ،لقرآنا  –٥٧

  ۔٦٦٩  –٦٦٧ ،  ِر ،ب  –٥٨



 
٥١ 

  ح  ، ا   زوں ر    :  

   ا        اُس ،           
 

 زى      ،     ڑ       ا   ت   او   ر           

 آم  ل     ا   ۔ ا    داغ دار  وح اور        :ن 

صار﴿ رفت ا ُواذا  َ ِْ َ ْ َ صُ َ ِ َم تلقهَُ ْ ِ ع القْوم ءَآْ جعلنا  لوا ربنا تربى حب النار قاَ ِ ا ْ َْ ْ ََ مََ َ ََ ْ َ تّ َّص َ ُ ِ َ ِ ٰ ْ
ن ِظلمِلجْا ّ ٰ﴾ )٥٩(  

    ف انُ    دوزخ  ِ  ا ے     
  

    ،      ،   وہ   ر(   ا ،   (  
  

 اے رب  روں   ان      )٦٠()ل ( 
 

صار رفت ا ُواذا  َ ِْ َ ْ َ صُ َ ِ  مْ  ُهَ  ’’   اُن  ے    ‘‘   اس  در   ا ہ   ،    

ہ’’    ى اُن   اور  )٦١(‘‘  د     ہ’’     اُن  ے     )٦٢(‘‘ اور  ۔ اس     ِ

  ب ا وہ  ف آ    ظ  ں اور ا ر    ا      د ى    ى         

   آِ ر    ڈ      ا     ۔    غ   ا م      :ن 

     ، ے      ف ان    ِ دوزخ   ! اے رب: ُ ا     روں   ان    ۔ 

 اس  ض           ر   ں  ر      اب         :  
      ، ے      ف ان     دوزخ  ِ ر: ُ ا  ا ،   !  روں   ان  ل     ِ

    ۔ 

 ! ذ ا  اس     دى ا     روں  ہ   ان  ل            ر ذ  م 

  زى    ۔        روں  ہ      ل     ا     ذ ا  ،  روا      ن     ،َ
  ڑ  ا   م  و    آِا د  داغ دار    وح اور      ۔ن 

                                                             
  ۔٤٧ :٧ ،لقرآنا  –٥٩

م ،ب  –٦٠  ِ  ۔٢٤٩، و
ى  –٦١ ث د در   ا آن،)ھ١٢٤٢: م(ہ      ا     آن ا  ، س۔ن: ر ( ا    ۔٢٠١، )ك 

 ٦٢–     ، د  آن ا    ، ،  ا       ، س : ر ( ا     ۔٢٠٨،)ن۔ج 



 
٥٢ 

اضآ  ا ن  ب  ِ ا ُ  
  ب ا  آب   ا  ودى   ا وف آ     ،   وى    ن  ب  ِ اُ

     ،                  اور     ا    ا  ، ل    ل   ، وف     

  اُآ            ت    ۔ ا       ف    ن  ِب  لقد ﴿ :ِ ْو َ َ َ
لحتب فاختلف في  نا مو ا ت ِا ْٰ ِ ِ ََ ُ ْ َ َ ٰ َِ لَْ ْ ُ ْ﴾ )٦٣(  

              ر     ،    اور
  

    ا    اسُ    ں  ف ان  ِا ِ)٦٤(  
  

در اور   ا  ہ  د       ں  ِفاختلف في  دو ْ ِ َِ ُ ْ َ  ٹ ’’     )٦٥(‘‘  اُس 

  ں  ں دو    ر     ،   :     وا       ى  ، دو د   وف      ل    ا

ے             اس       ا ،       ْفاختلفوا في ’’  ِْ ُ َ ََ ، ‘‘ هِْ ے   

               اس              ِفاختلف في   ِا ْ ِ َِ ُ ْ ۔ َ ف ’’  ا

   ‘‘ ا   ل   ى  دو ۔       ں َفاستقم کم﴿ :  َ ْ ِ َ ْ ک آَ ن تاب  رت و َ ا َ معَ َم َ ْ مَ َ َ ْ ِ ُ
ط ْوتربى َ َ رَ ن بما تعملوُن  ٌغوا ا لجْ ِ صََ ْ َْ َْ َِ ٗ َّ ِ َ﴾ )٦٦(  

  ، اور ) اے (       رے 

ز                ا    
  

     ا     ،   ر      ر

   ا   وں     ،         )٦٧(  
  

 اس  ں آِ  ر        ،       ا ض     آ  ى  و       

ر     ،   ر    ا   ا          ى        ،             در  

     اس        ا  ر ا    اس    ں   ’’ا                ا، اور     

                                                             
  ١١٠ :١١ ،لقرآنا  –٦٣

ر،ب  –٦٤  ۔٣٧٣،  ِ 
در  –٦٥  ا د ؛٣٠٢ ،  ِر ،ہ     ،    ۔٣٠٩، 
  ۔١١٢ :١١ ،لقرآنا  –٦٦

  ۔٣٧٣،  ِر ،ب  –٦٧



 
٥٣ 

  ر          د  وہ ،          اور ، ے    ں )٦٨(‘‘     ر          ،    

۔  آ   د      و           ن  ب  َکمِ ا رت آَ َ ا ْ  مُِ   :’’   

ا    ‘‘    ،     آ  ، اس             اس      ى ا و     ’’   ا  

 ‘‘    ، ا ا    َکم  رت آَ َ ا ْ  مُِ ۔    ار د     طغوا   ْوتربى َ ْ َ َ ٌطغيان’’َ َُ ْ ‘‘ ،      

      :          و،                      و۔      د  ز   ،

    د  و      ا    اُردو   ا    آ در ح     ا ن ۔ ل  اعناق الذ َ تربى َوجعلنا ا ْ يَ ِ َّ ِ ََ ِ َْ َ ْٓ ٰ لْ ْ ْ َ َ
َروا  َْ ُ    )٦٩(کف    آ  ر          ب   ’’ ا ں  د    وں     )٧٠(‘‘ ق ڈا

و   اس     ،  آِ     را وں ’’:     ں  د ق،       ڈا     )٧١(۔‘‘اور 

    ر
   وآب ا   دى ا  ، ے  ب  م          م    ِ  و  ا    

ں           ت ا   م   اور   وروا ن،    ۔      ر  وہ   ،   د    

 اُس آ    وہ      ا ى  ہ       آپ      ل  ۔            ن  ن 

  نة للقوم ا﴿: دآ  جعلنا ف ِربنا تربى ظلمِ َ ْ ْ َِ ّ ْٰ ْ ّ َِ ًت َ َ َِ َ ْ َ ّ ن القْوم َ ک  ر جنا  ِن و ْ َ َ َ ّ ِ َ مِْ حمتِلج َب ْ َ ِ َ نَ َ
ن  ر َالْ يْ ِ   )٧٢( ﴾لحٰفِ

         رب     م       زآزور
  

        ں  وا    اور    ر  ا  )٧٣(  
  

  دہ   آ        م    رے رب ’’   !اے    ں     آ    ، ‘‘ز

       ر ذ   ’’: م       زور  م     وہ ‘‘زآاے رب  ق        ں  ِ، ان دو

                                                             
در  –٦٨  ا  ۔٣٠٢ ، رِ، ہ 
 ۔٣٣: ٣٤ ،لقرآنا  –٦٩

 ۔٦٨٩،  ِر ،ب  –٧٠
در  –٧١  ا   ۔٥٦٠،  رِ، ہ 
 ۔٨٦-٨٥: ١٠ ،لقرآنا  –٧٢

 ۔٣٤٩،  ِر ،ب  –٧٣



 
٥٤ 

      ،    و  آجِ ح ا    ا ۔    ر       ل    م آ      :

ت دے’’   وں       ر  ‘‘ ا   م   اس   ،ِ     آ        ن 

  ل   اور   ا   ر        اور ۔    لحون ﴿:  ک  ک ببد لْيوم  َفا ْ ُْ َ لتَ ِنن َُ نَِ َجي ْ َِ ّ ِ َ َ َ
نا لغفلوُن ن اي ن الناس  را  َک اية وان  ْ َن  ْ ْْ ِ ّ ِٰ ََ لج َ َخلف َِ ّ ٰکث َ ّ َ َٰ عَٰ َ م ِلم ِِ ً ْ َ ً َ ِ﴾ )٧٤(  

 رآ ظ       ا    ج   )ں( 
  

     آ      ں    (ہ   ں) ت
  

   آ    ں) رت (ر    )٧٥(  
 

نا لغفلوُن﴿ ن اي ن الناس  را  َوان  ْْ ِ ّ ِٰ َ لج ََ َِ ّ ٰکث َ ّٰ عَ َ ِم ِِ ً ْ َ﴾     ر     ف           

   ر ر                                       اس ِ۔

  رت  گ   آرے  ش      ۔            م ا       ،        ’’ر

 ‘‘ رآ  ،    ر   نا‘‘  کَثِلجْرًا ’’  َاي ِ ٰ ٰ    اس            ،    ر     ’’ 
ِالناس َّ ‘‘  گ۔         ،  ’’   ‘‘ رت    ،    ر    ا     دى ا  

   ‘‘ رت ’’ا          ،          ’’  ش ‘‘ر آرت      ۔ 

  د  ش و ى     ، دى   آ   اسُ   اور آِو          آ         

ں          ، وہ   نا ’’ر َاي ِ ٰ ٰ  ‘‘  ں’’   ‘‘ رى  ل     ا       ر ۔   

 :  

م بما ﴿ م سورة  زل  ِحذر المْنفقون ان  ََ ُ ُِ ِ ْ ْ َْ ُْ تني َ ل في َّ ِ َ ت ُٰ ٌ َ ُْ ُْ ْ َ َ َِّ ُ َ َ زُ ل ا م  ِ قلُوُ ِْ َْ س ِ قُ ْ ِ ْ َّوا ان ءُْ ِ ْ
حذرون رج ما  َالل  ْ ُ َ َ ٌ خ ّْ ِ َُ ت ّ ْ مَ ٰ﴾)٧٦(   

  رۃ     ،     ر  ڈر    

دے         اور ت ،    دل  ل(اُن      )را
  

            زل    وا(ا    دے   )ل

    ؤ        دو     ل(ِان  (  
  

ل د  ش ا  وہ   دے   ،     ڈر    )٧٧(  
                                                             

 ۔٩٢: ١٠ ،لقرآنا  –٧٤

 ۔٣٥١،  ِر ،ب  –٧٥
 ٦٤: ٩ ،لقرآنا  –٧٦

 ۔٣١٥،  ِر ،ب  –٧٧



 
٥٥ 

 آ ب ا        آ      ر   م ا       وں     اڑ اے ’’دى 

  !صلى الله عليه وسلم      ڈر ر ت   آِ اس      زل    رت     ا   ل آپ     دل   اُن  پ 

  آِ۔ اس ‘‘ دے ، اس        ب               آؔ    م پ  زل  ْان  ِ ْْ َ ل َفي َ ََّ ُ ت َ
ٌسورة   َ ْ ُ   ’’    زل    رت     ‘‘  ا ُمْ اور  ُ ّتن ِ َ ُ  دے’’      ‘‘      ۔ ذ  

     ،   ر    د ى     ى      ب    ، اس          ا         ں  ا

 آ   :ر 

گ  رت ) (      ں           ا  (اس   ان ) آ      ُزل 

ع دے دے،   ا    ا      پ آ ان   اد    ا       ا    ،  ر ا 

       ر       ر(اُس   )  ا    ا   )٧٨( ۔ 

  ۔     اور      ب         اس     ،         ى   ؔ
ں    ر  ز  ِل ا ْ َْ س ِ  ْ وا  ءُقُ ؤ  ِان ’’       ‘‘  دو    ،    در        

م  ف      ، اس    ظ   ا     ا ط و     ض     آِ        وح     

ر     ب  ۔    د   داغ دار  ل     ا    :  

بح﴿ َفلوَتربى  َ ْ تربىّ َ تربىرَض ا ن الفْسبحد  ا ون  لوا بقية  ن قبَلکُم او ُرون  ن ا َن  ِ ِ ِ ِ ِْ ْ َِ َ َْ ٍِ عَ م َم ْ ِ َْ َْ ّْ ي ُ َلقْ ُّ َ َْ ِ ِْ ُ
ن ظلمَوا م ع الذ م وا نا  ج ن ا َقلَينىبى  ْ َ ْْ ُ َُ ْ َّ ْ يَ ّ ِمم َّ َِ َتبَ َ ْ ْ مِ َ نّ َ ً ْ ن آِ ر بحنوا  رفوا في و َ ا مِلجْ ِم ُ جِْ َ ْت ُْ َِ ْ ِ ُْ ُ﴾ )٧٩(  

  ر    ) ں(ا     دور(   (  

  د      ان  رو    ِ)      )و

وى      را  اُس         ں
  

ر)  (     ِ  ا      ا گ       انُ

    ڑے   ، وہ  ت اُن   دى         

     آ  ر ں     وہ    اور ،   )٨٠()(د
  

ر       ں  َفلوَتربى   ْ ص َ    ا     ف      ف  ، اس       ِ

 ،     ۔     د   ر      

                                                             
ف   –٧٨ آن ا ، ى  ا  وا    ، س ن: ر (      ۔١٧٧، )ج 
  ۔١١٦: ١١ ،لقرآنا  –٧٩

 ۔٣٧٥،  ِر ،ب  –٨٠



 
٥٦ 

   
م  ِ  و  د  ُا ِ   ر    ں        ، آت ا   ڑ د       ا   ا  

  ت     ا ر         ل ذ     : ا
رن ﴿ ستوی ا ِوما  ِٰ َْ لبَْحَ َ ْ رات سهَٰ ب  ْ ذ َذا  ٌٌ ََ فُ ب وبخَ را َغ  ٗ ُ َ شَ ٌ يا هٰئِ ر حما  لوُن  ل تا ن  ح اجاج و ًذا  َّ َِ ْ ْ طََ ُ ٌ ٌ ًَ ل ْ ْ َْ ّ ٍ ُ م ِِ َ ُ مل

ت ر لت کْ في موا ری ا ا و َ سو رجون حلية تل َو َْ َِ ِ ِ ََ خَ لفُْل ت خ ََ َ َْ َ ُ ِّ ْ ََ ْ ْ َْ ُ ِْ ْ َست ًِ َ ضل ولعللحّم َ ن  ْغوا  ُ َم َ َ ََ ٖ ِِ ْ ْ ْ ُ
َرون ْ ُ   )٨١(﴾شَْکُ

  ر    دو ں    ) (اور ر(    )ز

زہ        ں   )  (دو    

     ا    )     ز  و   )ز

ڑ)  (            
  

ش          ا ،  وا         ارا    

  ر  ز  )  (اور        

 د         زوں     ر     اور

 رزق(   ) ا     ا     و   ڈ
  

ں   ا  اسُ   (اور        )٨٢()اس 

 آاس    ؤں   دو در  د   د   رى  د   ِ و   :   اور ا  در    

   ،     ا   دو رك و    ا   ب هٰ   را غ  رات سبخ ب  ْ ذ ٗذا  ُ َ شََ ف ٌَ ئِ َ ٌٌ ۔ َُ      ذَاهٰ 

  ،   با ْ ٌذ َ   ،       باسُ ْ ٌذ  ‘‘ ةٌعزوب’’ َ     ،     ش :     ،   ،

ٌرات  )٨٣(؛ار َ ب’’فُ ْ ٌذ َ  ‘‘        ،       :      ،   ا  اور  ؛ )٨٤( 

ب’’ را غ  ٗسبخ ُ َ شَ ٌ ئِ ۔ ‘‘ َ   ى   دو غ’’اس  ٌسبخ ئِ َ  ‘‘  ے دار :    ،  )٨٥(ش ذا    ، ۔ ا

ِ  و رے ) س(  ۔ اس            ت   ِ    ار’’  ش        ‘‘ ا

 اور       آ   ا         ت  ح ان    ۔ ا ر    وہ ادا  د       

    ح اجاجهٰرك و ٌذا  ٌ ََ ُ ۔  مِلْ      اور ‘‘  مِلحٌْ ’’  ٌاجاج’’ف  َ ُ  ‘‘     ’’: اس 
                                                             

 ۔١٢: ٣٥ لقرآنا  –٨١

 ۔٦٩٧،  ِر ،ب  –٨٢
٨٣–   ، آن ا  ۔٣٠٨، ا
 ۔٣٣٦،    –٨٤
 ۔٢٥٥ ،    –٨٥



 
٥٧ 

 ‘‘  مِلحٌْ   : )٨٦(    ٌاجاج’’،  َ ُ  ‘‘    :  را  وا،   ،)٨٧(      ِ   ۔ اس 

ف   اور   ر   ظ       اس  ر            ،        ا       ا ت 

و ‘‘ وا’’ ۔ اب اس             آ  ر                     در  

  ى    :ٰ د

وا را    ، اور   ر    ،   س   ،      ،  دو در   ا   )٨٨( ۔اور 

و   اس   آِ        ار  ش  ۔      زى    زوں         

       ے   دو   ے  ار۔ دو ش       اور ا          ا   َرجون   ْ ُ ِ خْ  سْتََ

 ’’        ‘‘      م اس     اور     در        ‘‘ ا’’۔ اس ا

  ر ‘‘ ا’’   ا ۔       م     ا      وہ      ، ا   ر   ا  

ع  ا   دو   ى   د ع ا    ،   ع اس  ا   دو       ع ا    ،   د    غ  ٰا

  ے   دو      اور ا     ى   د      ا      ا ۔ ا  ٰد        د

    ۔              زوں اور  د  و  ،     ا      اس    د        ا

۔      ب  ر ’’ؔں   )  (اور ز     ع ‘‘   ا   دو      اور     

   ا    اس     ،         ’’     ا    )     وز  ‘‘ )ز ۔ ا

      رہ     ۔          ں   آٔروں   ٨٨             

ٗومنىبىہَ’’ َ َ ۔‘‘ َ     ف       

   
  ٔ م   آب     اور ن    ب             را    

      ن د   ں        ، ذ     ب              : در

ن سو﴿ خفوہ او تعفوا  را او  ٓان تبدوا  ُ ْخ ْ ُْ ْ عَ ُ ُْ َْ ُْ ْ َْ َُ ْ تِ ً ْ لجْ َ راءٍُ بحن عفوا قدَ ً فان الل  ْ يّ َ ّ َِ ًَ ِّ ُ َ َ ٰ َ﴾)٨٩(  
                                                             

 ۔٤٤٤،   –٨٦
  ۔٣٤،    –٨٧
در  –٨٨  ا   ۔٥٦٥، رِ، ہ 
  ۔١٤٩: ٤ لقرآنا  –٨٩



 
٥٨ 

و   ہ           و    
  

   )   وا    دو) ا     ا
  

    در       ر  در   ا  )()٩٠(  
 

   آدرج   ، زد  ں   دو               آ    ْان :    ِ
خفوہ او تع را او  ْتبدوا  َ ُْ ْ َْ َُ ْْ ُ ُ تخ ً ْ لجْ َ ن سوُ ْٓفوا  ُْ ْ عَ   ءٍُ    اور راط  بحن عفوا قدَ ًفان الل  ْ يّ َ ّ َِ ًَ ِّ ُ َ َ ٰ َ  ، ط  ِاب 

ت         آم    ابآر        ى  ، ِ۔ دو           ط   

  ، كان اس        ل  ، هو ا  ا ًّعفوا اس  ُ رال اور ّ او َ ًقدَ يْ ِ        ،    

          ں  راان دو بحن عفوا قدَ ًفان الل  ْ يّ َ ّ َِ ًَ ِّ ُ َ َ ٰ َ   در ’’      ر   در   ا   ‘‘     

   اور  ں ا  وہ دو   ہ ر       ا  دو     و         ۔        

ں   ۔   :  

در  ا ہ  ور ر’’      :       وا ف        )٩١(‘‘  ا

 ا  :              ’’  رت وا ى     وا ف        )٩٢(‘‘  ا

 آاس   ا ر﴿  آ  لل ورسل و ُرون با ن ي ِان الذ يُِ ّ لحف ََ َٖ ِ ُ ُ ِ ٰ َ ْ ُ ْ َي َ ّْ ِ َّ ن ِ َرقوُا  َيدون ان  لجَْ َ بْ ْ ِّ يُّفْ َ ْ ُ
ٖالل ورسل ِ ُ ُ َ ِ ّٰ﴾ )٩٣(   ا۔        ، در       ى       :  

       اور   ا         اور
  

       ا    اسُ  اور    اسُ     )٩٤(ق
  

ُرسل’’ ُ ‘‘    ں   ،     ل   ر در اور   ا ہ  ۔       در   د   

ں          ٖرسل ’’د ِ ُ ُ  ‘‘  ں ’’   ر ل )٩٥(‘‘ اُس   اور   ا     ۔     

 :  

                                                             
 ۔١٦٣،  ِر ،ب  –٩٠
در  –٩١  ا   ۔١٣١ ، ِر ،ہ 
د   –٩٢ آن ا ،   ۔١٣٣، ا
 ۔١٥٠: ٤ لقرآنا  –٩٣

 ۔١٦٣،  ِر ،ب  –٩٤
در  –٩٥  ا د ؛ ١٣١،  رِ، ہ   ،   ۔١٣٣، 



 
٥٩ 

م﴿ لحم  السبت فقلنا  ن اعتدوا  م الذ لم لقد  ْو ْ َُ َ ََ ِ َْ ُ من ََ ِّ ِْ َُّ ُْ ْي ِْ َ ْْ َ َ ُ ِ َ ردة ْ ً کونوا  َ َ ِ قُ ْ ْ ُ
لجْنَ ِ ِ   )٩٦(﴾خسئٰ

     وا ں   اُن       ) د(ں 
  

 ڈ‘‘ م ’’   وز   دى     ادب 
  

  ر   ؤ      د    انُ     )٩٧() ذ( 
 

ْاعتدوا ’’ َ َ ٌاعتداء ‘‘  ْ  اور زِ وز   ،            ،       د   ، اس )٩٨( 

   د’’   ڈ  ٌاعتداء  ‘‘ وز    م ا         ر      ۔  ا   ا  

   د ، ڈ  اور   وا وز       اور   اور   وا  د  ڈ رے      م ا    

 د   ر      ا ں   وا ن۔  َردة  ْ لجَ ِ ِ خسئٰ ً َ   قِ ،     ت            ،    ’’ف 

 ‘‘ ذ              ا ، ا      زا      اس      ، اس     ر    

 ر ح َ    ۔ ا   ْلحم ’’ہ  ُ  ‘‘  مِنْ            در   ا ہ  ۔ اب    َ رہ 

  ق وا   ں    : ، دو
 اُ        ،  دن        د  ز     ں   ،   ن  رےاور  ر  ؤ   ،   )٩٩(۔ن 

 آ       ةٌِافاضن   ضوا ا ْاف ُْ ِ َ     ں    آدو   ہ   رہ   ،  آ   اور ١٩٩   

  اف   آا م ٥٠     اس  م     ،  ِ :’’   ‘‘ ؤآ وا    اس  م  ے  : اور دو

ؤ’’    ،  ‘‘ ڈا    اس      م  ے   ا[‘‘ دو’’، اس دو   ، ] د  آ  م     

 :  

ٓونادی ﴿ ٰ َ ن المَْ نا  َ ل ضوا  جنة ان اف حب ا حب النار ا َا َ مِ َ ََ ُْ ََ ْ ْ ِ َ َ َ َْ ِ ّ لّْ ص َص ُٰ ْ ٰ لحم ءِآِْ ُ او مما رز ُ قَ ََ َ ّ ِ ْ َ
ُالل ّٰ﴾  

ا      د   ں  وا   ،   وا  دوزخ   اور
  

 د             ،      ڑا       )١٠٠(دو
  

                                                             
 ۔٦٥: ٢ ،لقرآنا  –٩٦

 ۔١٩،  ِر ،ب  –٩٧
٩٨–  ،   ۔٦٩،    ا
در  –٩٩  ا ،،ہ   ۔١٣ر 

 ۔٢٤٩،  ِر ،ب    –١٠٠



 
٦٠ 

ن المْآ نا  َ ل ضوا  َاف َ مِ َ ُْ َ ْ ْ ِ   ءَِ  دو ’’     ‘‘ ڑا      اور      در   ا ہ     

     اس    ہ   ،   ى   د     ر              ،   د     ٰ’’    ؤ 

 )١٠١(‘‘ ڑا     ا  ’’ اور  ڑا       )١٠٢(‘‘ ؤ   ،           د  وہ     اس 

  ڑا    رے او    وا ا          ں   اور وہ  ل  ا    س  ك اور        ِ  ا

۔          ڈال دو، 

ط    ا
م  ط     ،     د    م     ا      ى  ں  ، دو  آ   

۔    ر       اس    د         ِ  ا         ؛ ا   وم  مزم و  ِ  وو  ا    

 ، ج    ر   ا      اور       م          ،     د   م     ا  

  : ل 
بوہ ﴿ ن ل ولد وورث ا بحن ل ولد فان لم  رک ان  ما السدس مما  ل واحد  ُوتربىبوي  َ ِ ّٰ ْ ََ ّ ََ َٓٗ َ ٗ ِٗ َ ّ َ َ ّ َ ٌَ ِ ٌ ُ َِ ّ ّ َ َ َ ت م ََ َْ ْ ْ يلحُْ َ َ َ َ َ َ ِ ِّ َ ُِ ُ ِ ُِ ٍْ ُ لِ

بحن ل اخوة فنىبىم السدس ُفنىبىم الثلثُ فان  ُ ُِ ِ ِّ ِ ّ ِّ َ ُّ َ َ ُِ ٗ َِ َ ٌَ َ ْ ِ ُٓ ْ ُ﴾ )١٠٣(  
  ،       ا    ا  آ اور  اُ(د   )دو

           اك         اُن

  پ   ں      وارث ں   ،  د  او      

 ا   اور م       ں     د
  

پ    ں    ہ(اور ا  )  ز  وا   ں 

  د  او   م           ط

        ں      وا(اك   )ِار

   ل      اُس ،    ں        )١٠٤(  
  

  ن آدرج    اث         وا و      : ١      پ  ں      ۔ 

         ا     ں  ، ) ٦/١(دو د   او         ط   ،  ٢ ،   د   او     ۔ ا

 اُ پ  ں   ف     ا ں    ں   وارث   ) ٣/١(س   ،    ٣            ۔ ا

س    ں     ) ٦/١(ں              ى  ۔    آ      ں  ں اور   
                                                             

در    –١٠١  ا  ۔٢٠٢، رِ، ہ 
  ۔٢٠٨، ، ا    –١٠٢
 ۔١١: ٤ ،لقرآنا    –١٠٣

  ۔١٢٥ ، ِر ،ب    –١٠٤
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  ،    و وں     ا   ل  ر ي  ّوتربىبَو ِ ُ لِ ِ ْ َ َ ِ رک ان َ ما السدس مما  ْواحد  ِّ َ َ َ ِ تِ َم ُِ ُ ٍُ ّ َ ُ ْ ّ َ
لد   ٌبحن ل و َ َ ََ ٗ َ      م ا   ، اس  ت   و    آا  ا      ا  ،    آ     ا پ 

  رى اس      ن         رد      ا وں       دو         آ   ا

      ، درج      ں        ت   و  اس  ب     ، ھ    ر    ت  و

   ا   ے   دو   ے    دو      اور ا ن           ۔  ن     

ف     ے   ِدو ن      ط   ،    فآ   ں     ِن   ا ،   ط   

 فِ  ،         ں ا ا دو ط اور                          ن      ط   

۔     ے  ا دو  اور      ط ا   ں 

   
   اورآب ا ورہ،    م     دى  ب       وزن و ف     ،  رواں 

    ں   وا  رس ر  د   م د  ،   ں     ،           ا م       ،

  ت      ہ  ت  ف         ا ۔ ا        و    ا       ب 

 در  ط   ا     ، اس      ر          م د    از  ت          م   َ  آِ

  ،     ن د   ت    ف         ا   ۔ را   ى ا    ا     اد    ا  

م و د  و   ط  ۔ ان ا      َ    ،        ادب      م        ، ر ا

  م    ام و ے     ا    ر ظ       ا ۔       و    اس    اخ د ى 

رو    ا  د   رے     ،           رے       ،  وہ  ر    ا   ں 

  ٔ   رے     ٹ    و       ر    اُن ۔    را     ى  آ    ں       ن

 ؛  ں    ،     ٔ        در      اس    ر رى ان  روں ِ     انُ 

۔          ل    ِ اے مو  ا وت آ       ن  ب   اُ ،     ، ا

ر   اض،    اور ا   د    م  غ   ا   ِوں    ط    ۔ ا
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